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Օրվանդ Լալա յանը մեկն էր հայագիտության խոշոր դեմքերից, որը հրապարակ իջավ այն 

ծանր ժամանակաշրջանում, երբ սուլթանական Թուրքիայի կազմակերպած ջարդերի ու ավերա-

ծությունների հետևանքով վտանգի էր ենթարկվում հայ ժողովրդի ֆիզիկական գոյությունն ան-

գամ։ Շուրջ կեսդարյա իր անխոնջ գործունեության ընթացքում Երվանդ Լալա յանը հրատա-

րակեց վաթսունից ավելի մեծ ու փոքր ազգագրական, բանահյուսական, հնագիտական, ման-

կավարժական, գեղարվեստական-թարգմանական աշխատություններ, ժողովածուներ, ՚ հողված-

ներ, վավերագրեր և այլ նյութեր։ Լալա յանի գիտական այգ մեծարժեք ժառանգությունը մտել 

է հայագիտության ոսկե ֆոնդը։ 

Եր. Լալա յանը ծնվել է 1864 թ. Ալե քսան դրա պոլում (այժմյան Լենինական)։ Սովորել է 

Բ՚իֆլիսի Ներսիսյան դպրոցում, որն ավարտելուց հետո հինգ տարի (1885—1890 թթ՛) մանկա-

վարժական աշխատանք է կատարել Ախալցխայի, Ախալքալաքի և Ալե քսան դրա պո լի թեմական 

դպրոցներում ։ 1890 թ. Եր. Լալա յանը կնոշ Հայկանուշ Հարություն յան-Լա լա յանի հետ մեկնում 

է արտասահման և մասնագիտական բարձրագույն կրթություն ստանում Ժնևի և Լոգանի հա-

մալսարաններում։ Վերադառնալով Անդրկովկաս, Ե. Լալա յանը նվիրվում է մանկավարժական 

ու գիտական գործունեության։ 

1896 թ. Շ ոլշիում, Լալա յանը իրականացնում է վաղուց ի վեր փա յփայած իր ցանկու-

թյունը՝ i n L i u ընծայելով հայ ազգագրական աոաջին գիտական պարբերականի orԱզգագրական 

հանդեսիս առաջին դիրքը, ՈՐԸ բարձր գնահատության է արժանանում հայ մտավորականու-

թյան ու մ ամ ուլի կողմից։ Քսան տարվա ընթացքում համախմբելով ժամանակի առաջավոր 

մտավորականության ուժերը, Լալա յանը հրատարակում է (ГԱզգագրական հանդեսի* 26 գիրք 

մեծ դեր խաղացին հայագիտության զարգացման ասպարեզում։ 

և Հայոց ազգագրական ընկերության միջոցով կազմակերպում բազմաթիվ միջոցառումներ, որոնք 

<rԱզգագրական հանդեսըa իր ժամանակի ճանաչված հայագիտական պարբերականներից 

մեկն էր, որը նպատակ էր դրել չհավաքել հայ ազգագրության վերաբերյալ նյութեր և դրանց 

ուսումնասիրությամբ գծել հայ ազգի հոգեկան, մտավոր և հասարակական կյանքի զարգա^ 

ցում ը։ Ազգագրական հանդեսի ցանկությունն էճ նպաստել ամեն մի հայի ճանաչելու իր ազգի 

անցյալը, յուր երկիրը, իրեն շրջապատող ազգերը»^։ 

Բուն ազգագրության ու բանահյուսության նյութերին զուգահեռ, «Հանդեսըж մեծ տեղ էր 

տալիս հարակից բոլոր գիտություններին՝ պատմությանը, հնագիտությանը, աշխարհագրու-

թյանը, սոցիոլոգիային, լեզվաբանությանը, արվեստին, մարդաբանությանը և այլն։ <rԱզգագրա-

կան հանդեսիJ» էջերում հանդես են եկել ժամանակի հայ նշանավոր շատ գիտնականներ ու 

գործիչներ։ 

Սակայն ՀԱզգագրական հանդեսի» ամբողջ շունչն ու ոգին Երվանդ Լալայանն էր։ Բացի 

անհատական շրջագայություններից և հրատարակած կոնկրետ աշխատանքներից, Լալա յանր 

ազգագրության տարբեր բնագավառներին վերաբերող ծրագրեր էր կազմում, ուղարկում ուսու-

ցիչներին ու հասարակական գործիչներին1 տեղերում նյութեր հավաքելու համար։ Նա միաժա-

մանակ ստացված նյութերը վերադասակարգում, խմբագրում, ճարտարապետական հուշարձան-

ները լուսանկարում, աշխարհագրական ու տեղագրական քարտեզներ էր կազմում, թարգմանու-

թյուններ կատարում, <rՀանդեսիв յուրաքանչյուր գիրքը ներկայացնելով բազմակողմանի ու հա-

1 Համառոտ տեսություն հայոց ազգագրական ընկերության նպատակների և ամբոզշ գոր-

ծունեության, Թիֆլիս, 1914, էջ 3։ 
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ո ուստ բովանդակությամբ t Իրավացի Էր նրա կենսագիրներից մեկը, երբ գրում Էր. «Հիրավի, 

Երվանդ Լա յա յանը ծ ավալն լ Է մի այնպիսի Էքսպանսիվ աշխատանք, գլուխ Է րևրել այնպիսի 

հսկա գործ, որի նմանը թե' արտասահմանի, և թե' Ռուսաստանի գիտական-հետախուզական 

ասպարեզներում կատարել են հատուկ ընկերությունները, ինստիտուտներ՝ կազմակերպված հա-

վաքական ուժերով, կոլեկտիվ Հանքերով, խմբական Էքսպեդիցիաներով»*։ 

Լալա յանը գիտական բեղմնավոր գործունեություն Է ծավալել ազգագրության բնագավա-

ռում։ Նախապես պատրաստված գիտական ծրագրով, Լալա յանը անձամբ և իր գործակիցների 

միջոցով շրջագայելով Արևելյան և Արևմտյան Հայաստանի բնակավայրերը, մանրամասն տե-

ղեկություններ Էր գրանցում տվյալ շրջանի պատմա-աշխարհագրական միջավայրի, տնտեսա-

կան կյանքի, ամուսնական ու հարսանյաց, ծննդյան, թաղման և այլ սովորույթների, ծեսերի, 

ինչպես նաև հավատալիքների ու սնոտիապաշտությունների, ժողովրդական բժշկության և այլնի 

մասին։ Ազգագրական այգ հետազոտությունը լրացվում Էր ժողովրդական անգիր գրականու-

թյան նմուշներով, նշանավոր վանքերի, պատմական հուշարձանների, միջնադարյան ձեռագիր 

մատյանների և այլ հնությունների նկարագրություններով։ Այգ ճանապարհով Լա լա յանը հրա-

պարակ Է հանել պատմական Հայաստանի մի շարք ազգագրական շրջանների մասին մեծար-

ժեք աշխատություններ, ինչպիսիք են՝ «Հավա/սք», «Վարանգա», «Զան գեզ ուր», «նոր-Բա յա-

գետի գավառ կամ Գեզարքունիք», «Նախիջևանի գավառ կամ Գոզթն», «Բորչալուի գավառ», 

«Շարոլր^Դարալագյազի գավառ կամ Վայոց ձոր», «Գանձակի գավառ», «Վասպուրական», 

«Մուշ-Տարոն» և այլն, որոնք հատվածաբար տպագրվել են «Ազգագրական հանդեսում»։ Լա-

լա յանը համեստորեն այգ աշխատությունները կոչել Է՝ նյութեր ապագա ուսումնասիրության 

համար, բայց ծանոթանալով դրանց, դժվար չէ նկատել, թե ինչպիսի տքնաջան հետազոտական 

աշխատանք է կատարել հեղինակը՝ հավաքած տեղեկությունները ընդհանուր համակարգի բե-

րելու համար։ Ազգագրական նյութերի հավաքման ու հրատարակման հետ միասին, Լալա յանը 

կատարել է մի քանի հետազոտություններ, որոնցից պետք է հիշատակել «Ծիսական կարգերը 

հայոց մեջ»Հ, «Նիժի և Վարդաշենի ուտիները ազգագրական տեսակետից»*, «Տղաբերքի սո-

վորությունների զարգացում ը հայոց մ եջ»5 և այլն։ 

Եր. Լալա յանը Վախճանվեց 1931 թ. փետրվարի 24-ին։ Մինչև իր կյանքի վերջին րոպե-

ները նա զբաղված էր իր սիրած գործով, խմբագրում ու տպագրության էր պատրաստում ազ-

գագրության, բանահյուսության ու հնագիտության վերաբերյալ ուսումնասիրություններն ու 

նյութերըt 

# # * 

Երվանդ Լալա յանի գիտական գործունեության հիմնական բնագավառներից մեկը եղել Հ 

ժողովրդական բանահյուսությունը։ Մինչև Ե. Լալայանի ասպարեզ մտնելը հայ բանահյուսու-

թյան առաջնեկ Գարեգին Ս րվանձտ յանցի օրինակով նշանակալից աշխատանք էր կատարված 

բանահյուսական նյութերի հավաքման ու հրատարակման գծով։ Բացի V րվանձտ յանցի հանրա-

հայտ «Գրոց ու բրոց...», «Մանանա», «Համ ով-հոտով» ժողովածուներից, հրապարակի վրա 

կային Տ. Նավասարդյանի «Հայ ժողովրդական հեքիաթների և ավանդությունների» գրքույկ-

ները, Գ. Շերենցի «Վանա սազ», Գ. Տեր-Աղեքսանդրյանի «Թիֆլիսեցոց մտավոր կյանքը» ժո-

ղովածուները և մի քանի այլ հավաքածուներ։ Բանահյուսական նյութեր էին հրատարակում 

«Մեղու Հայաստանի» լրագիրը, «Փորձ» ամսագիրը և ուրիշ այլ պարբերականներ։ Ժամանակի 

հասարակական ու գրական մտավորական գործիչների կողմից բանահյուսությունը ընկալվում և 

գիտվում էր որպես ազգային մշակույթի առաջադիմական ու կարևոր բնագավառներից մեկըւ 

Այսուամ ենայնիվ, տվյալ շրջանում ժողովրդական բանահյուսության նյութերի հավաքման ու, 

մասնավորապես, հրատարակության գործը դեռևս պայմանավորված էր աոանձին անհատ գոր-

ծիչների նախաձեռնությամբ ոլ կախված էր նրանց հնարավորություններից։ Նեղ էր ու սահ-

մանափակ բանահյուսական նյութերի հավաքման շրջանակներըւ 

1887 թ. Գր. հա լաթ յանի Հայ ազգագրության ծրագրի հրատարակմամբ և հատկապես 

1896 թ. Երվանդ Լալայանի «Ազգագրական հանդեսի» հիմնագրմամբ խոշոր բեկում է կատար-

վում հայ մշակույթի երկու կարևորագույն բնագավառներում՝ ազգագրությունն ու բանահյոլ-

2 «Խորհրդային Հայաստան» օրաթերթ, 1931, փետրվարի 28։ 

3 «Ազգագրական հանդես», XXI, X X I I I , XXV և XXVI գրքեր, Բ՚իֆլիս, 1912 1917։ 

4 «Տեղեկագիր», ՀՍ1սՀ գիտության և արվեստի ինստիտուտի, Երևան, 1926 Л? It 

5 Նույն տեղում, 1931, Л? Տ։ 



Նյոխսնղ Լա լայանը բանահավաք-բանագետ GH 

էությունը տարերային դործանեռթյան վիճակից բարձրանում ե դաոնամ են ղի տա կան որ են 
կազմակերպված Հասարակական լայն ճանաչում գտած մասնաճյուղեր։ Աոաշնորգվելով եվրո-
պական ե ռուսական առաջավոր գիտական մտքի նվաճումներով, Լալա յանը բացի գեղարվես-
տական ՛ճանաչողական արժեքից բանահյուսության մեք գտնում Էր նաև պատմ ա ֊ազգագրա-
կան կարևորագույն տեղեկություններ t Եր. Լա լա յանը ժողովրդական բանահյուսությունը գիտում 
Էր որպես ազգագրության մի անբաժանելի օղակը և իր աշխատությունների մեջ մեծ տեղ Էր 
Հատկացնում բանա՝, յո ԼԱ ական նյութերին, որոնք ոչ միայն լրացնում ու լուսաբանում են 

քննարկվող պատ մա ֊ազգագրական շրշան ի ընտանեկան բարքերն ու հավատալիքները, այլև 
հենց իրենք բանահյուսական այգ ստեղծագործություններս Էլ . հասկանալի են դաոնում ու 
պատճառաբանվում տվյալ կոմպշեքսի մեշ։ Այդպիսիք են ամուսնության, հարսանիքի, մահ-
վան, թաղման, ծննդյան, ավանդական տոնակատարությո՛ւնների հետ կապված ծիսական եր-
գերը, պատմական տեղանունների, իրադարձությունների, դեմքերի, ինչպես նաև շրի, կրակի, 
բնության տարերային երևույթների, հավատալիքների ու նախապաշարմունքների հետ կապված 
ավանդություններն ու .այսս и պ ելա կան զրույցները։ Պատմական այդպիսի ավանդություններից են 
Դավիթ Անհաղթի,՝ Օհան Օձնեցու, Գրիգոր Տաթևացու մասին եղած և ուրիշ այլ ավանդություն-

ներր, որոնք տպագրված են «Ազգագրական հանդեսիл Էշերում։ Տարբեր առիթներով ազգա-
գրական աշխատանքներում օգտագործվում են նաև փոքր ժանրերի նմուշներ՚ առածներ, անեծք-
ներ, օրհնանքներ և այլն, որոնք չնայած իրենց հարևանցի և անցողիկ օգտագործման բնույ-
թին, հետաքրքրական հարցեր են պարզում: Րերենբ մի օրինակ. Լալա յանր «Զավախքտ ազգա-
գրական աշխատության մեշ հիշատակում Է ժ ողովրգի մեշ գործածական «մ ազղ կտրածո կամ 
оմազդ մկրատ*) նախատական անեծք-արտահայտությունը։ Շատերի համար անհասկանալի 
Է այգ արտահաjiniiLjJյան նս.խատական իմաստըг Լսւլայանը պարզել Է, որ գա ծագում Է ժո-
ղովրդական մի հին սովորույթից, համաձայն որի մեռած կնոշը թա զելիս՝ ծամ երր կտրել են 
երախտի իր պա Հ պան ելա. համար: ԼսւլայաՆլ գրի Է ա.լել նաև հայերի •էեշ զատմվող մի շարք 
ավանդություններ Ալեքսանդր Մակեդոնացու մասինն, որոնք տարբերակներ են համաշխարհային 
ֆ՚՚Լհէ՚՚րՒ շատ տարածված սյուժեների: II լշա դրության արժանի Է նաև նրա հայտնաբերա i 
ն տպագրած օԱրա 'հեղեցիկՖ Ա՛վանդավեպր7, որը յուրահատուկ ձևով արձագանքում Է Մովսես 
եւորենացոլ կողմից ներկայացված «Արա Գեղեցիկ և Շամիրամս առասպելական ֊վիպական 

ղ ր » 4 9 1 ՚ ն ։ 

Ազգագրական նյութերին միաձուլված ու շաղկապված բանահյուսական նյութերից բացի, 
որպես ազգագրական տվյալ շրյանի հոգեոր մշա կույթ ի մի բնագավառ, «Ազգագրական հան-
դեսում.» Լալա յանր տպագրել Է առանձին ժանրերով կամ Էլ բազմաժանր խառն նյութերի հա-
վաքածուներ, ինչպես, օրինակ՝ P որչալուի և Վա սպարակ ան ի բանահյուսության նմ ուշները&: 

Առանձին ժանրի նյութերից շս՚տ տարածված են վիճակի կամ ջանգյուլում ի երգերը, որոնր 
սովորաբար կատարվում են համբարձման տոնակատարության և րնգհանրապես ժողովրդական 
տարրեր տոների .ժամանակ։ Վիճակի երգերը անխարդախ հայելու նման ցոլացնում են ժո-
ղովրդի առօրյան ու կենցաղը, թեև դրանց հիմնական թեման սերն Է՝ կապված գեղջուկ աշ-
խատավ՛որի հոգսերի ու ապրումների հետ։ Շատ բնորոշ Է այգ տեսակետից Հանգեզուրում գրի 

.առնված հետևյալ քառյակը. 

Տուս կըկյամ Լաստին կալը, 
Կը Էրե ա Իաքվա սարը, 
Զանըս քեղ մատաղ \խազեյին, 
Лլղարկի իմ բալսս յարը*։ 

Կարևոր արժեք են ներկայացնում հայ բանահյուսության համար նաև Եր. Լալա յանի գրի 
առած ե հրատարակած if Ս ա սնա ծռերէ վեպի Նոր Р ա յա զետ ի, Վա նի և Ալաշկերտի տարբերակ-
ները և իրանական «Ռոստամ-Զալ» վեպի հայկական տարբերակը։ 

նրվանդ Լա լա յանը իր ժողոված բանահյուսական նյութերը հրապարակ Է հանել նան առան-
ձին գրքերով, /» մի հավաքելով տվյալ շրջանից գրի աոնված բանավոր ստեղծագործությունների 

6 <rԱզգագրական հանգես}), X գիրք, Թիֆլիս, 1903, Էշ 304—313։ 

7 Նույն տեղում, IX դիրք, Բ՚իֆլիս, 1902, Էշ 144—159։ 

в նույն ՛տեղում, XI դիրք, Թիֆէիս, 1904, Էջ 33—128 և XX—XXV գրքեր, Թիֆլիս, 1910— 

J914, Էշ 61 —ЮГ, 101 — 126, 117—197, 149— 195, 117—180, 108—164։ 

Տ Նույն տեղում, Դ դիրք, Թիֆլիս, 1898, Էշ 114։ 

— Լղեկագիր, 8—5 
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բորբ տեսակները։ Այդպիսի մի ժողովածու է Եր. Լալայանի «Ջավախքի բուրմունքը» Ю, „րի-, 

նյութերը նա հավաքել Լ անձամբ 1880-ական թվականներին, երբ ասուցչաթյո ւն էր անում 

Ախալքա լաքում ։ 

« Հավախքի բուրմունքը» ժողովածուի կարևոր արժանիքներից մեկը նրա բազմաժանր 

բնույթն է, հատկապես այն, որ Լալայանը մեծ ուշադրություն է դարձրել բանահյուսության 

մանր-բանաձևային և վիպական ու քնարական մի շարք տեսակներին (աղոթքներ, ավանդություն-

ներ, երգեր և այլն), որոնք սերտորեն աղերսվում են ազգագրությանը։ Լալայանը ֆոլկլորա-

գետի հմտությամբ նյութերի ոչ միայն ժանրային բաժանում է կատարել, այլև յուրաքանչյուր՛ 

ժանրի տակ ենթատեսակներն է զանազանել։ Ժողովածուի մեշ ներկայացնելով աոանձին բա֊ 

ժիններով առողջության ու հիվանդության, առօրյա կյանքին վերաբերող աղոթքները, Լալայանը՛ 

խորապես գիտակցել է դրանց դերը ժողովրդի մտածողության ու աշխարհըմբոնման պարզա-

բանման խնդրում, նկատի առնելով, որ ժողովրդական աղոթքները իրենց ծագմամբ հեթա-

նոսական արմատներ ոմւեն և հաճախ հակադրվում են քրիստոնեական աշխարհայեցողությանը։ 

Հարուստ ոլ բազմազան են ժողովածուում ներկայացված քնարական երգերը ( սիրո, հար-

սանյաց, սգո, պանդխտության և այլն)։ Լալայանի գրի առւսծ սիրո երգերը մեծ մասամբ գով-

երգեր են՝ յարի արտաքին ու ներքին բարեմասնությունների մասին, և իրենց կառուցվածքով, 

կրկնէ բդերով ու բովանդակությամբ հիշեցնում են մեր ժողովրդական երգերի մյուս տարբե-

րակները («Կայնև ֆիտան պոյիդ ղոլրպան...», «Քևլե, քելե պոյիդ մատաղ..-», «Ա խ լոր իմ, լոր 

իմ...» և այլն)։ Սիրո երգերի մեջ ուշադրության արժանի է ոԵս վարեն կոլգայի դուն դուռը 

բացիր» հայտնի երգի տարբերակը, որը հայտնի է «անտունի» անվամբ և մշակված է 4ոմի-

տասի կողմից։ Հարսանեկան երգերի մեջ ծիսական սովորույթների հետ, հատկապես հարսին 

վերաբերող երգերի մեջ («Աղջի հարսնավոր էկա վ գեղ/։ վերևեն...», «Չե՛մ էրթա, մերի'կ, չե՛մ 

էրթա...») որոշակի կերպով նկատվում են տխուր ոլ թախծոտ տրամադրություններ, որոնք 

անդրադարձնում են կնոջ իրավական վիճակը անցյալում ։ Ժողովածուում ներկայացված են՝-

նաև ընտանեկան-կենցաղային, պանդխտության, երկրագործի, սգո, երգիծական և ծիծաղա-

շարժ երգերի նմուշները։ 

«Ջավախքի բուրմունք» ժողովածուի հիմնական բաժիններից մեկը ավանդություններն են,, 

որոնք Լալայանը բաժանել է Հետ և յա լ խմբերի՝ կրոնական, կերպարանավախություն, պատմա-

կան, տեղագրական և կյանքի պատկերներ։ Ավանդությունների մեջ պատմական արժեք են 

ներկայացնում Պապ թագավորի մասին եղած նյութերը, որոնք Լալայանը բաղդատում է Փավստոս 

Բուզանդի պատմության մեջ եղած վկա յությոնների հետ և հետաքրքրական նմանություններ 

գտնում։ Կերպարանափոխություն բաժնում դրված ավանդություններից շատերը իրերի և• կեն-

դանիների շուրջը հյուսված լեգենդներ են («Փեթակ», «Մկներ ու կատու», «Լու» և այլն)։ 

Լալայանի գրի առած «Թմկաբերդի առում ը» մի քանի տողից բաղկացած ավանդության հի՜-

ման վրա մեծ բանաստեղծ Հ. Բ՛ում ան յանը կերտել է իր նշանավոր նույնանուն պոեմըt 

Գեղագիտական ու բարոյախոսական ընդհանրացում պարունակող փոքր, բայց խորիմաստ՛•• 

ավանդության մի նմուշ է Լալայանի ժողովածուում դրված «Բինգյոլը». «Փաշին մեկը կերթա 

Բինգոլու սարերը քեֆ էն ելու: Նոքյարը դոխմ՝ մորթե, տանի կը աղբուրը լվալու։ Բիրտան 

դոխը սաղնա թոք։ կը, վրայեն կաթկթած ջուրը մե-մե աղբոլր դաոնա, ակն բղխա կը, ատոր 

հմար ա Բինգյոլ կըսվի»\\$ Հայտնի է, որ Բինգյոլի մասին շատ ավանդություններ են հյուսվելՒ 

որոնք մշակվել են մեր բանաստեղծների կողմից (Ավ. Իսահակյան և ուրիշներ)։ 

Հայկական բանահյուսության մեծարժեք գործերից են Եր. Լալայանի «Մարգարիտներ հայ 

բանահյուսության» ժողովածուի երեք հատորները 12 , որոնք պարունակում են բացառապես 

հեքիաթներ։ Դա Տ. Նավասարդյանի «Հայ ժողովրդական հեքիաթների» 10 ՛պրակներից հետո 

մեր հեքիաթագրության ամ ենա ծավալուն հավաքածուն է։ Ժողովածուի առաջին երկու գրքերը 

պարունակում են բուն Արարատյան դաշտի հեքիաթները (Աշտարակ, Օշական, Փա րպի, Վաղար-

շապատ)։ Իսկ երրորդ գրքում ընդգրկված է Ապարանում բնակություն հաստատած արևմը-

տահայ մի շարք վերաբնակիչների հեքիաթները (մշեցիներ, վանեցիներ, ալաշկերտցիներ, մա_ 

նազկերտցիներ և այլն), «Մարգարիտների» երեք գիրքը միասին պարունակում են 91 հե-

քիաթ, որոնք 1 9 1 2 ֊ 1914 թթ. գրի է առել Ե. Լալայանը։ «Մարգարիտներ» ժողովածուում՜ 

գերակշռող տեղ են գրավում հրաշապատում սյուժեները, ինչպես, օրինակ, Հազարան բլբուլիդ 

10 Եր. Լա լա յան, Զավախքի բուրմունք, Թիֆլիս, 1892։ 
11 Նույն տեղում, էջ 59։ 

12 Եր. Լա լա յան, Մարգարիտներ հայ բանահյուսությանԱ-Բ գրքեր՝ էջմիածն ի գա-
վառ, Ապարան, Ւիֆ,իս — Վաղարշապատ, [1914—1915], 
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անմահական խնձորի ու քրի» կախարդի անեծքով կերպարանափոխված մարդկանց արկածների,. 

տղա դարձող աղջկա քաջագործությունների և բազմաթիվ այլ սյուժեներ, որոնք միավորվում 

են մի ընդհանուր թեմայի տակ պայքար գերբնական ուժերի դեմ, անեծքով պատուհասված 

մ արդուն ու բնությունը վերակենդանացնելու կամ կախարդված գեղեցկուհիներին ու անմեղ 

մարդկանց փրկելու համար» Հեքիաթների մի փոքրիկ ժողովածու էլ Լալա յանը հրատարակել Լ 

Ալեքսանդրապոլում, «Պ առա վա շուն չօ խորագրովդ, որտեղ զետեղված են Ջավախքի 4 հեքիաթ-

ներւ 

Իր հավաքչական դործունեոլթ յան ընթացքում Լալա յանին հետ աքրքրել են նաև առակներն 

ու կենդանական վեպիկները, երգիծական զրույցներն ու անեկդոտները, որտեղ վառ դրսևորում 

են գտել ժողովրդական երգիծանքն ու հումորը։ Դեռևս а Ազգագրական Հանդեսիս II գրքում 

(1897 թ.) Լ ա լա յանր տպագրում է «Կենդանական վեպ» խորագրի տակ մի շարք առակներ, 

իսկ հետագայում ժողովում և հրատարակում է ժողովրդական զվարճախոսներ Մոլլա-Նասր-էդ-

դինի և Հորոսի անուններով հասած երգիծական զրույցներն ու առակներըւ 

«Մ ոլլա-Նասր-էդ- դինի» իր հրատարակած ժողովածուի առա շարանում Լալա յանը բացատ-

րում է իր մտադրությունը հավաքել հայ ժողովրդի առակները, հետագայում ուսումնասիրու-

թյուն կատարել և ցույց տալ դրանց ծագումը, զարգացումը, արտահայտած փիլիսոփայու-

թյունն ու բարոյական սկզբունքները, ժողովրդական ծաղրի ուժըг Լալայանը գիտական մոտե-

ցում է ունեցել նյութերի նկատմամբ, հավաքելով բոլոր տարբերակներըւ Ավելի ուշագրավ ու 

հետաքրքիր է Լալա յանի մի դիտողությունը. «Առակների այս շարքը,—գրում է նա,—սկսում 

ենք Մ ոլլա-՛Նասր-է դ-դինին վերագրված առակներով։ Ասացինք, որ մեր նպատակն է հայ 

ժողովրդական առակներ հավաքել, մինչդեռ սկսում ենք մի մոլլի առակներով։ ճշմարիտ է, 

մոլլան թուրք է, սակայն նրան վերագրված առակների մեծագույն մասը հայ ժողովրդի ստեղ-

ծագործությունն է, նման այն բազմաթիվ թրքական երգերի, որ ասել են մեր հայ աշուղները 

կամ ժողովուրդը։ Մ ոլլա-Նասր֊էդ-դինի ահագին ժողովրդականությունը պատճառ է եղել, Որ 

տեղական փոքրիկ առակախոսներիճ Հոբոսների, Ծ ակ֊ Ս ա Հա կների, Պ ըլը-Պ ուղիների և ուրիշ 

այսպիսիների առակները նրան են վերագրվել|Hj 

Լալայանը միշտ էլ հիմնական ուշադրությունը բևեռել է ժողովրդական բանահյուսության 

հավաքման գործին։ 

Լալայանը այդ գործին մոտեցել է հայրենասեր գիտնականի խոր ինքնագիտակցությամբ։ 

Նա բազմաթիվ առիթներով անդրադարձել է հավաքման գործին, գրելով. «Քանի որ ուսում-

նասիրություններ կատարելու համար երբեք ժամանակ չի պակասելու, մինչդեռ եթե մի քա-

դորդ դար էլ անտարբեր գտնվենք հայկական նյութերը հավաքելու, շատ• ու շատ նյութեր բո-

լորովին անհետանալու են, ուստի իմ անմիջական նպատակը ոչ թե ուսումնասիրություն տալն 

է, այլ եվրոպական ուսումնասիրության լուսով հայկական նյութերը որոնելը, գտնելն, կորստից 

աղասէելըՏ 15- Լալայանը ճամփորդի մաղախն ուսած և ցուպը ձեռքին ոտքի տակ է ավել Հա-

յաստանի քաղաքները, գյուղերն ու ավանները (Ալեքսանդրապոլ, Կարս, Կաղզվան, Արարատյան 

ղաշտ, Շ ա րոլր-Դա րա լա գյա զ, Հին Նախիջևան, ՀՀանգեզուր, Ղ,ա րա բա ղ, Վան, Մոկք և այլուր) 

և անդադրում ու անխոնջ պեղել է մարդկանց հոգու ընդերքը, հայտնաբերելով բանավոր գրա-

կանության անբավ գանձեր։ 1915 թ• Հայոց ազգագրական ընկերությունը Երվանդ Լալա յանի 

նախաձեռնությամբ կազմակերպում է գիտարշավ՝ Անդրկովկասի ավաններում ու գյուղերում 

ցրված արևմտահայ գաղթականներից բանահյուսական և ազգագրական նյութեր գրի առնելու 

համարt Գիտարշավը, որին գլխավորում էր ինքը՝ Եր. Լալայանը, իր կազմում ուներ այդ 

գործին Նվիրված ուսուցիչներ ու մտավորական-գործիչներ (Ն. Մարտիրոս յան, Ե, Պեզազյան, 

Ս. Շալճյան, Ա. թարսեղյան, Շ. Կուժիկյան, Մ. Դաբաղյան-Վեսպեր և ուրիշներ) ։ Չնայած 

անբարենպաստ պայմաններին, Եր. Լալա յանի գիտարշավպխումբը շուրջ հինգ ամսվա ընթաց-

քում շրջագայել է Անդրկովկասի քաղաքներն ու գյուղերը, համախմբել իր շուրջը թուրքական 

չարդերից փախած Մշո, Մոկսի, Վանի, Բիթլիսի, Արճեշի, Սասանի, Ալաշկերտի, Րասենի, Շա-

տախի, ոուլանըխի և այլ վայրերի անօթևան ծերունիներին ու երիտասարդներին և գրի առել 

հնավանդ հեքիաթները, զրույցները, ա ռակները, երգերը, առածներն ու հանելուկները։ Այդ 

գաղթականներից շատերը զոհվել են չդիմանալով քաղցին, համաճարակներին ու զրկանքներին % 

13 Եր. Լ ա լ ա յ ա ն, Պաոավաշունչ, Ալե քսան դրա պոլ, 1911» 

14 Եր. Լ ա լ ա յան, ժողովրդական առակներ, Ա, Մ ոլլա-Նասր^էդ-դին, P տիպ, Թիֆլիս, 

1904, էջ 6—71 

15 Եր. Լ ա լ ա յ ա ն, Ծիսական կարգերը հայոց մեջ (արտատպված f Ազգագրական հան՛ 

դեսից»), Թիֆլիս, 1913, էջ 3, 



(5CV Ա. Մ. Նա զին յան 

բայց Փրկվել է նրանք իմաստուն խոսքն սէ զրույցը, արդարության, ազատության ու երջանկու-
թյան մասին նրա նց բանաստեղծական երազանքը։ Գիտական այդ արշավախմբի աշխատանքի 
արդյունքը բեղմնավոր Է եղել: Գրի են առնվել շուրջ 800 հեքիաթ, զրույց ու ավանդության, 
բազմաթիվ երգեր և բան ահ յուսա կան այլ ժանրերի ստեղծագործություններ։ 

Անձամբ շրջագայելուց և նյութեր հավաքելուց բացի, Լալայանը մեծ ուշադրություն Հր 
դարձնու՛մ այդ կարևոր գործին մտավորականության լայն խավերին մասնակից դարձնելու վրա։ 
Նա մամուլի Էջերում հրատարակած հայտարարություններով, ազգագրական ընկերության կազ-
մակերպած գասախոսոլթյուններով և բազմաթիվ այլ միջոցներով հորդորում և խրախուսում 
Էր հայ գրականով/յան ու լուսավորության գործիչներին՝ նվիրվել ազգային մշակույթի պահ-
պանման այդ մեծ գործին։ Լալայանը գրում Էր. «Եվ դեռ քանի քաղաքակրթության հուրը լա-
փում Է անցյալի բոլոր հիշատակները, մենք պետք Է շտապենք հավաքելու, ինչ որ դեռ մնացել 
Հ д» 16- Լալայանն իրավացիորեն գտնում Էր, որ հայ ժողովրդի բանավոր գրականության գան-
ձերի և հոգևոր մշակույթի այլևայլ նյութերի հայտնաբերումն ու հավաքումը անհատական գործ 
չէ, այլ պետք է դաոնա համազգային, համաժողովրդական գործ՝ մտավորականության գիտակց„ 
ված ու կազմակերպված, մշտական ու եռանդուն աշխատանքի ասպարեզ։ Լալայանը բանահյու-
սությունն ու ազգագրությունը դիտում էր որպես «ժողովրդական կյանքի ճշմարիտ հայելի, մի 
շտեմարան, որտեղից վիպասանն իր նյութը կվերցնե՝ ազգային վեպ ստեղծելու, լեզվաբանը 
բառեր ու ոճեր կքազե՝ ազգային լեզուն հարստացնելու և օտարանալուց ազատելու, հրապարա-
կախոսն ու հոգևորականն ազգի վերքերը կնկատեն՝ նրանց դարմանումը քարոզելու, բժիշկը 
նրանց ցավերը կտեսնե՝ սպեղանիներ Հասցնելու, ուսուցիչը մանկան ընտանեկան կյանքը 
կըմբոնե՝ այն բարեփոխելու, իսկ գիտնականը յուր նյութը կվերցնե՝ գծելոլ էվոլուսիոնի օրենք-
ները» 

Լալայանը տաղանդավոր կազմակերպ լի իր արտակարգ ընդունակությամբ դեպի այդ կարևոր 
գործն է մղում տարբեր գավառների ու ավանների ուսուցիչներին, հայ գրողներին ու հասարա-
կական գործիչներին և համապատասխան ցուցումներով, ծրագրերով օգնում նրանց հավաք-
չական աշխատանքին։ Շնորհիվ Լալայանի այդ եռանդուն գործունեության «Ազգագրական հան-
դեսի» էջերում և այլուր հրապարակ են գաւիս Հայաստանի պատմական տարբեր գավառների 
բանահյուսական արժեքավոր նյութեր։ Դրանցից հիշատակության արժանի են՝ Գր. ք. Նժդեհ յանի՝ 
Ալաշկեր տի բանավոր գրականության բազմաժանր հավաքածուն, Հրաչյա և Արմ են ուհի Աճառ-
յանների Պոլսահայ ռամկական անգիր գրականության հավաքածուն, ք՛ենս ե ի (ՍաՀակ Մ ч ՛է-
սիս յան) Հարք գավառի (Րուլանըխ) բանահյուսության հետաքրքրական նմուշները, Ավ. Ւսա-
Հակ յանի «Փշրանքներ ժողովրդական բանահյուսությունից», ինչպես նաև Քաջբերունոլ (Արցախ. 
Օարուր-Գարալագյաղ), Արամ Հարըգի (ք՝ասեն J , Ա. 'Ւադյանի (Վ արան դա J , Արքայիկի (՛Լա-
փան J , Ա. Սոլաքյանի (Վան J , lu. Փորքշեյանի (Նոր Նախիջևանի J , Վրթ. Փափագյանի (Հայ 
բոշաներ) և ուրիշների Հավաքած բանահյուսական այլ հավաքածուներ: Երվանդ Լալա յան ե 
с Ազգագրական հանդեսում» տպագրվում են նաև սՍասնա ծոեր» ու «Ռոստամ-Զալ» վեպերի մե 
շարք պատումներ և Մանուկ Աբեղյանի aՀայ ժողովրդական վեպը» նշանավոր ուսումնասիրու-
թյանը^, Щ 

Հավաքչական և Հրատարակչական բուռն գործունեության հետ մեկտեղ Եր. Լալայանը 
զբաղվել է նաև հայ ժողովրդական բանահյուսության տեսության ու պատմության որոշ հար-
ցերով: Բացի ազգագրական նյութերի մեջ հարևանցիորեն արված ակնարկներից ոլ դիտողու-
թյուններից՝ կապված ավանդությունների, աղոթքների, առասպելական զրույցների հետ, Լա-
րս յանը ՛-<Ազգագրական Հանդեսիս Ա դրբում տպագրել է մի ծավքսլուն աշխատանք՝ ո Համ առոտ 
տեսության հայ ազգագրության», որը, չնայած վերնագրի ազդարարմանը, ամբողջովին նվիր-
ված է հայոց Հին բանահյուսության հարցերին։ Լալայանն իրավացի էր՝ հին բանահյուսու-
թյան պատառիկները դիտելով միաժամանակ որպես սկզբնաղբյուրներ հայ նախնի ա զդա զրո լ ֊ 
թյան համար: Արծարծելով իրեն նախորդած հայ և օտարազգի բանասերների (Գաթրճյան, 
էմին, Ալիշան, Պալասանյան, ԶարպՀանալյան, Տաշյան, Դյալորե, 3) եթ թեր և այլն) կարծիքներն 
ու մեկնաբանությունները Հայոց Հին բանահյուսության մասին, Լալա յանր առաջ է բերում 
նաև իր դիտողությունները՝ երբեմն առարկելով, երբեմն լրացնելով ոL ճշտելով այս կամ այն 
տեսակետը։ Հայ բան ահ/ասութքան և ազգագրության նախնական շրջանի վերաբերյալ Լալա-

16 «Ազգագրական Հանդես», Ա գիրք, Շուշի, 1896, էջ 6: 
17 Նայն տեղում, էջ Տ։ 
18 eԱզգագրական Հանդես», XГ//—XVII/ գրքեր, Թիֆլիս, 1906—1908, էջ 5—36, 38—68, 

5—52, 69—117, 5—36, 5—24, 
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չանն օգտագործում է միջնադարյան Հեղինակների մոտ (Ագաթանգեդոս, Փավստոս Բուգանգ, 

Մովսես Խորենացի, Եղնիկ Կողրացի, Գրիգոր Մագիստրոս ե ուրիշներ) պահպանված հատու՛ 

կտոր տեղեկությունները» Ինչպես նախորդ բանասերները, Լալայանը ես իր ուշադրությունը 

բևեռում է Մովսես Խորենացու ավանդած Գողթան երդերի ու զրույցների վրա, համարելով 

դրանք «հայոց հոգևոր ոլ մտավոր կյս;նքի փառավոր արշալույսի պայծառ հակելին»։ Լալա-

յանր մատնանշում է այդ ստեղծագ որձությունների ֆո/կ/ոբային բնույթի և առանձնահատկու-

թյունների մասինг аԳրեթե ամեն գավառ մասն ունի այդ ամբողջության մեջ,— գրում է Լա-

լայանը,— և նրւս ստեղծողն ոչ թե մի քւսնի անհատ, այլ ամրուլջ ՛Հայ ազգն է եղած» 19; Ըն-

դունելով հայ հին բանահյուսության հեթանոսական ծագում ր, Լալայանը հակամետ է վիպա-

կան այդ Հ՛ատվածները որոշակի ժամանակի վերագրելուն, չնայած, որ պատմական հայտնի դեպ-

քերի ու դեմքերի հետ են կապված։ Լալա յանի կարծիքով՚ հայ ժողովուրդը միշտ էլ երգել Հ 

իր դյուցազուններին, թեև շատ դեպքերդւմ դրանք գրավոր հիշատակության չեն արժանացել ու 

պահպանվել ։ 

Իրավացի է Լալայանը, երբ գրում է, թե բացի Խորենացու վիպական հանրահայտ հատ-

վածներից, բանահյուսության ազդեցությունն է երևում նաև այլ պատմական կերպարների ձևա-

վորման վրա։ Խոսելով վիպսկան այդ երգերի մասին, Լալայանը հայտնում է. «Սակայն r/րանր 

երկար ապրել են ժողովրդի բերանում և հասել մինչև Մագիստրոս (ԺԱ դար), որ գուցե երգի 

գեղեցկությունից հաղթված ավան դել կ մեզ մի գեղջուկից լսած հետևյալ գեղեցիկ հատվածը. 

«Ո տայր ինձ զծուխ ծ խանի.. .a 20 և այլն։ Լալա յանը համամիտ է Նաև պրոֆ. Գր. Խալաթ յանի 

այն կարծիքին, որ «Սմբատի, Գայլ Վահանի և ուրիշների ամբողջ պատմությունը ժողովրդական 

գրույցներից է հյուսվա ծ a 21 # 

Անդրադառնալով հայոց հին բանահյուսության բնույթին ու տեսակներին, Լալայանը գրում 

է. «Ընդհանրապես մեզ հասած երգերը վիպական են, և ինչպես այդ. հատուկտորները ցույց են 

տալիս, կարոդ էին կազմել մի ամբողջ Օահնամե, եթե Ֆիրդուսոլ պես մի հավաքող ու կազ-

մող ունենայինյ)2%: Եվ ապա մանրամասն կանգ առնելով Խորենացու հաղորդած անվանումների 

ու հասկացությունների լէրա (երգք, երգարանք, ցուցք, զրույցք, առասպելք, վեպք ե այլն) 

Լալայանը տարրեր բանասերների կարծիքները մեջ բերելով մեկնաբանություններ է տալիս հին 

բանահյուսության տեսակների, Նրանց բանավոր տարածման, լեզվի ու տաղաչափության, հին 

դուստՆ-երգիչների, երաժշտական գործիքների, նախնի պարերի ու ժողովրդական ներկայացում-

ների և ուրիշ այլ հարցերի վերաբերյալ։ Բոլոր հարցերում չէ, որ կարելի է համա ձայնել Լա-

լա յանի հետ. երբեմն նա կրկնում է բանասիրության կողմից վիճարկված հնացած տեսակետ֊ 

ներ։ Եր. Լալայանը հայոց հին պատմական երգերի, ավանդությունների ու սնոտիապաշտու-

թյունների մասին դեոևս 1895 և 1896 թվականներին երկու զեկուցում է կարդացել Փարիզի 

Մարդաբանական և' ժողովրդական ավանդությունների գիտական րնկերությունների նիստերում, 

որոնք և հրատարակվել են այդ ընկերությունների տպագիր օրգաններում։ 

Գի տական-մ անկավարժական աշխատանքներին զուգընթաց Եր. Լալայանը ակտիվ մաս-

նակցություն է ցուցաբերել դրա կան ֊հասարակական կյանքին։ Նա բարեկամական ֊ընկերական 

կապեր էր պահպանում հայ գրոգների հետ, որոնք բարձր էին գնահատում Լալա յանի գոր-

ծունեությունը ժողովրդական բանավոր գրականութ յան գանձերը կորստից փրկելու գործում։ 

թացի գրախոսություններից ու աոանձին հոդվածներից, Լալայանը գեղարվեստական գրակա-

նության ասպարեզում հայտնի է իր թարգմանություններով։ Դրանցից ուշադրության արժանի են 

Ժորժ Զանդի «Վարդագույն ամպը», Մոլիերի «Երևակայական հիվանդը», Ֆերդինանդ Շմիդտի 

«Նալ և Դամա յանթինa, «Ահմ ե դի տոպրակըa արևելյան զրույցը և այլն։ 

Երվանդ Լալայանը բանահյուսական հսկա ժառանգություն է թողել։ Անձամբ (ւ իր նախա-

ձեռնությամբ կազմակերպած խմբարշավների ուժերով նա հավաքել է հայկական բանահյու-

սության գրեթե բոլոր ժանրի նյութերից՝ հայ և դրացի ազգերի ժողովրդական վեպի (էպոսի) 

պատումներ, ավանդություններ և առասպելական զրույցներ, հեքիաթներ, առակներ և կեն-

դանական վեպիկներ, զվարճալի զրույցներ և անեկդոտներ, առա ծ-ասացվածքներ, հանելուկ-

ներ, աղոթքներ, երդումներ, օրհնանքներ, անեծքներ, ժողովրդական վիպական և քնարական 

երգեր՝ իրենց բոլոր տարատեսակներով (աշխատանքային, բնության և սիրո, պանդխտության, 

սգո, օրորոցային, հարսանյաց, պարի, վիճակի և տոնական, կենցաղային, երգիծական), ինչ֊ 

19 аԱզգագրական հանդես», Ա գիրք, Շուշի, 1896, էշ 9ւ 

20 Նույն տեղում, էք 10։ 

21 Նույն տեղում, էջ 10» 

22 Նույն տեղում, էջ 12ւ 
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պես նաև աշուղական երգեր ու հորինվածքներւ Լալա յանի բանահյուսական ժառանգությունը 

ներկայացնում է պատմական Հայաստանի ազգագրական գրեթե բոլոր շրջանների հոգևոր մշա-

կոլյթի պատկերըt Իր ծավալով այն խիստ պատկառելի է; Բավական է նշել, որ Լայայանի 

բանահյուսական ժառանգության մեք հաշվվում է շուրջ 1000 անուն հեքիաթ, որի միայն մի 

փոքր մասն Հ տպագրված։ Այգ նյութերը հայկական ամբողջ հեքիաթային ժանրի առկա ժառան-

գության կեսից ավելին են կազմումг 

ճիշտ է, Եր. Լալայանը ծավալուն հետազոտական աշխատություն չի թողել։ Բայց միշտ 

չէ, որ գիտնականի մեծությունը չափվում է միայն նրա հեղինակած ուսումնասիրությամբ։ Բա-

նասիրության մեջ եղել են և լինում են հաստափոր ուսումնասիրություններ, որոնց գիտական 

հետաքրքրությունը սպառվում է հենց հրատարակության տարում։ Պատահում են նաև գիտական 

խորաթափանց ընգհանրացմամբ աշխատություններ, որոնք դիմանում են ժամանակի քննությանը։ 

Բոլոր դեպքերում էլ, սակայն, ուսումնասիրություններն ու հետազոտությունները կարող են հը֊ 

նանալ, վերանայվել ու խմբագրվել։ Այդպիսին չեն սկզբնաղբյուրները, որոնք պահում են իրենց 

մնայուն արժեքը բոլոր սերունդների հետազոտոդների համար։ Հենց սկզբնաղբյուրների, և 

այն էլ բանավոր սկզբնաղբյուրների, հայտնագործմա մբ ու հավաքմամ բ է զբաղվել Երվանդ 

Լալայանը։ նա իսկական գիտնականի խորաթափանցությամբ զգացել է ժողովրդի հոգեկան հա-

րը ստությունը պարունակող գանձերի հավաքման անհետաձգելիությունը և իր ամբողջ կյանքը 

նվիրել է այգ մեծ գործին։ 

Այժմ հայ բանահյուսության ու ազգագրության ասպարեզում ձեռնարկվող ամեն մի աշ-

խատանք չի կարող չառնչվել Եր. Լալայանի գիտական ժառանգության հետ։ Լալայանը երա-

զում էր հրատարակված տեսնել իր բազում տարիների տքնաջան աշխատանքի արդյունքները: 

Բազմավաստակ բանահավաք-բան ադե տի բաղձանքը իրականանում է. Հայաստանի գիտություն _ 

ների ակադեմիայի հրատարակությամբ լույս տեսնող crՀայկական հեքիաթներիյ> բազմահա-

տորյակում ընդգրկված են Եր. Լալայանի հավաքած նյութերը» Այդ և ուրիշ այլ հրատարակու-

թյուններ հավերժացնում են Եր. Լալայանի հիշատակը և խորհրդանշում հայկական մշակույթի 

ասպարեզում կատարած նրա մեծ ծառայությունը։ 

А. М. Назинян 

ЕРВАНД ЛАЛАЯН — Ф О Л Ь К Л О Р И С Т 
Р е з ю м е 

Е. Лалаян внес большой вклад в дело развития арменистики. 
Проявив себя разносторонним ученым-этнографом, фольклористом, археологом, 

переводчиком, он развернул широкую научно-педагогическую деятельность. 
Лалаян — основатель армянской научной этнографической периодики.* На протяже-

нии 20 лет (1896—1916) он издавал журнал «Азгагракан андес» («Этнографический 
журнал»). 

Основной областью научно-исследовательской деятельности Лалаяна являлась 
фольклористика. Глубоко сознавая ценность и значимость фольклорных материалов для 
изучения духовной культуры народа, он большое внимание уделял их собиранию, во-
влекая в это дело представителей интеллигенции и деятелей культуры. 

В журнале «Азгагракан андес» и в отдельных печатных изданиях Лалаян отводил 
специальное место фольклорным материалам, как историко-этнографическим первоис-
точникам и образцам народного художественного творчества. 

Большую Ценность представляют сборники «Джавахки бурмунк» («Благоухание 
Джавахка», 1892 г.), «Народные басни» (1904—1905 гг.), «Паравашунч» (1911 г.), «Жем-
чужины армянского фольклора» (1914—1916 гг.) и другие, в которых охватываются поч-
ти все жанры народного поэтического творчества. По инициативе и под руководством 
Е. Лалаяна в 1915—1916 гг. была организована экспедиция в различные районы Закав-
казья, в результате которой были собраны и записаны ценные фольклорные материа-
лы, полученные от армянских беженцев. 

Лалаян занимался также вопросами теории и истории армянского фольклора 
(«Краткий обзор армянской этнографии»). 

Богатое наследие, оставленное Е. Лалаяном, изучается и издается советской ар-
мянской фольклористикой. 




